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See the notice on TED website

365667-2026 - Competition
Bulgaria – Installation services of radio transmitters – Производство на TETRA мобилен модул 
(ТММ) по конструкторска техническа документация – рамково споразумение
OJ S 101/2026 28/05/2026
Contract or concession notice – standard regime
Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Министерство на отбраната
Email: m.d.ivanova@mod.bg
Legal type of the buyer: Central government authority
The buyer is a contracting entity
Activity of the contracting authority: Defence

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Производство на TETRA мобилен модул (ТММ) по конструкторска техническа 
документация – рамково споразумение
Description: Извършване на услуга за производство на TETRA мобилен модул (ТММ) по 
конструкторска техническа документация съгласно Техническа спецификация ТС А.
80.4997.25 – Приложение № 20 от документацията за обществената поръчка, 
включваща и обучение на личен състав (експлоатиращ инженерно-технически състав) 
на Възложителя.
Procedure identifier: 9540d1ac-d49d-43f3-9765-37e294a5e5af
Internal identifier: 546260
Type of procedure: Negotiated with prior publication of a call for competition / competitive with 
negotiation
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 51321000 Installation services of radio transmitters
Additional classification (cpv): 51321000 Installation services of radio transmitters

2.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Extra-Regio NUTS 3 (BGZZZ)
Country: Bulgaria
Additional information: - Производството се извършва в база на Изпълнителя. - Приемни 
изпитвания на първия (контролния екземпляр) ТММ се извършва в района на в.ф. 28860 
– Горна Малина, по програма и методика, разработени от Института по отбрана „Проф. 
Цветан Лазаров“. - След успешно извършени приемни изпитвания на контролния 
екземпляр, оценяването на съответствието на серийните екземпляри ТММ се извършва 
в района на база на Изпълнителя на територията на Република България и в района на 
в.ф. 57250-София. - Предаването и приемането на ТММ ще се извърши от 
представители на военните формирования в база на Изпълнителя на територията на 
Република България. - Обучението на личен състав (експлоатиращ инженерно-
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технически състав) на Възложителя ще се извърши в база на Изпълнителя на 
територията на Република България.

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 3 579 043,17 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: 1. Срокът на валидност на офертите е 6 месеца, считано от датата 
посочена като крайна дата за получаване на офертите. 2. Конкретни договори към 
рамковото споразумение могат да се сключат в срока на неговото действие, 
включително и в деня преди изтичането му, съобразно чл. 113, ал. 3 от ЗОП. 3. 
Изисквания към гаранциите за изпълнение и за аванс (когато е приложимо). 3.1. 
Гаранцията за авансово плащане е със срок на валидност най-малко 30 календарни дни 
след крайния срок предвиден за изпълнение на договора, като се представя в една от 
следните форми съгласно чл. 111 от ЗОП: 3.1.1. Банкова гаранция, при следните 
условия: - Да бъде неотменима и безусловна, издадена за стойността на аванса - 
Текстът и условията на банковата гаранция се съгласуват предварително с 
ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Разходите за нейното издаване са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. - 
Сумата по банковата гаранция може да се редуцира със стойността на извършените от 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ дейности след представяне на документите по раздел III, т.1.1. oт 
документацията - В банковата гаранция следва да е заложено задължение за 
уведомяване на МО от банката-издател относно нейното издаване/промяна чрез 
съобщение по SWIFT, потвърждаващо автентичността й (в т.ч. че положените подписи 
принадлежат на лицата, имащи право да представляват банката-издател). - 
Изпълнителя е длъжен да нареди автентикацията на банковата гаранция през 
обслужващата банка на МО. 3.1.2. Застраховка, която безусловно и неотменимо 
обезпечава авансовото плащане чрез покритие на отговорността на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при 
следните условия: - Застраховката да е с валидност най-малко 30 календарни дни след 
крайния срок за изпълнение на договора. - Гаранция под формата на застраховка може 
да се предостави само когато стойността на авансово предоставените средства, е равна 
или по-малка от 255 645,94 евро. - Текстът и условията на застрахователната полица се 
съгласуват предварително с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, като същата следва да отговаря на 
изискванията посочени в Приложение № 5.1 към Рамкото споразумение. - 
Застрахователната полица трябва да бъде издадена от Застрахователна компания, 
установена на територията на Република България. 3.1.3. Паричен превод – внесен по 
сметка на дирекция „Финанси“ – МО в Българска Народна Банка, гр. София, пл. 
“Александър I“ № 1, IBAN: BG 96 BNBG 9661 3300 1522 01, BIC: BNBGBGSF. 3.2. 
Гаранцията, обезпечаваща авансовото плащане се освобождава след връщане или 
усвояване на аванса. Авансът се усвоява след представяне на платежните документи. 
3.3. В случай че не са изпълнени всички дейности по договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се 
задължава да представи нова гаранция, обезпечаваща авансовото плащане или да 
удължи срока на действие на съществуващата, най-късно до 10 работни дни преди 
изтичане на валидността й. При непредставяне на същата, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право 
да усвои сумата по съответната изтичаща гаранция. 3.4. Преди подписване на договора 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя гаранция за изпълнение на договора в размер на 10 % от 
стойността му без ДДС, която служи за обезпечаване на точното и своевременно 
изпълнение на задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 3.5. Гаранцията за изпълнение е със 
срок на валидност не по-малък от 30 календарни дни след крайния срок за изпълнение 
на договора и се представя в една от следните форми съгласно изискванията на чл. 111 
от ЗОП: 3.5.1. Банкова гаранция, която да бъде неотменима и безусловна като текстът и 
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условията й се съгласуват предварително с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. В банковата гаранция 
следва да е заложено задължение за уведомяване на МО от банката-издател относно 
нейното издаване/промяна чрез съобщение по SWIFT, потвърждаващо автентичността й 
(в т.ч. че положените подписи принадлежат на лицата, имащи право да представляват 
банката-издател). Изпълнителя е длъжен да нареди автентикацията на банковата 
гаранция през обслужващата банка на МО. 3.5.2. Застраховка, която безусловно и 
неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя 
при следните условия: - Гаранция под формата на застраховка може да се предостави 
само когато стойността на гаранцията за изпълнение е равна или по-малка от 255 
645,94 евро. - Текстът и условията на застрахователната полица се съгласуват 
предварително с Възложителя, като същата следва да отговаря на изискванията 
посочени в Приложение № 5.2 към Рамковото споразумение. - Застрахователната 
полица трябва да бъде издадена от Застрахователна компания, установена на 
територията на Република България. 3.5.3. Паричен превод - ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ може да 
извърши паричен превод по сметката в 3.1.3.на дирекция “Финанси”- МО с посочване 
номера и предмета на договора. Всички изисквания към гаранциите са подбробно 
описани в раздел IV на документацията и в проекта на рамково споразумение. 4. От 
участие в настоящата процедура се отстраняват кандидати/участници, за които е 
налице и някое от следните обстоятелства: - При наличие на обстоятелствата по чл. 
157, ал. 2 от ЗОП. - При наличие на обстоятелствата по чл. 3, т. 8 във връзка с чл. 5, ал. 
1, т. 3 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях 
лица и техните действителни собственици (ЗИФОДРЮПДРКЛТДС). - При наличие на 
основание по чл. 107 от ЗОП. - При наличие на обстоятелства по чл. 5к, §1 от Регламент 
(ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на 
действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. - При непотвърждение 
по чл. 170, ал. 2 от ППЗЗКИ от компетентния орган или не притежаване на документи, 
свързани с достъпа до класифицирана информация. - Ако след покана от страна на 
възложителя не бъде удължен срока на валидност или не бъде потвърдена валидността 
на представената оферта (на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП). - Ако не бъдат 
декриптирани документите по чл. 9л, ал. 1 от ППЗОП в срока по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП 
(на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП). - При оферта, която не отговаря на изискванията на 
Възложителя и чл. 47, ал. 1 от ППЗОП. - При установяване на несъответствие с 
изискванията и условията, посочени от Възложителя така, както са формулирани в 
обявлението за обществената поръчка и документацията за обществена поръчка. 
Забележка: В случай че кандидатът/участникът предвижда използване на 
подизпълнители или трети лица, за тях също не трябва да са налице приложимите 
основания за отстраняване от процедурата.
Legal basis: 
Directive 2009/81/EC

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321-321а от Наказателния кодекс (чл. 157, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 157, ал. 1, т. 2 
от ЗОП). За липсата на това обстоятелство, кандидатът трябва да представи 
декларация, съгласно образеца (Приложение № 2 към документацията). Декларацията 
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се представя от всяко от лицата по чл. 54, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП. При прилагане на 
разпоредбата на чл. 106, ал. 4 от ППЗОП се представя декларация за наличие на 
увереност (Приложение № 8 към документацията).
Corruption: Кандидатът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 157, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 157, ал. 1, т. 2 от ЗОП). За липсата на 
това обстоятелство, кандидатът трябва да представи декларация, съгласно образеца 
(Приложение № 2 към документацията). Декларацията се представя от всяко от лицата 
по чл. 54, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП. При прилагане на разпоредбата на чл. 106, ал. 4 от 
ППЗОП се представя декларация за наличие на увереност (Приложение № 8 към 
документацията).
Fraud: Кандидатът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 157, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 157, ал. 1, т. 2 от ЗОП). За липсата на това 
обстоятелство, кандидатът трябва да представи декларация, съгласно образеца 
(Приложение № 2 към документацията). Декларацията се представя от всяко от лицата 
по чл. 54, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП. При прилагане на разпоредбата на чл. 106, ал. 4 от 
ППЗОП се представя декларация за наличие на увереност (Приложение № 8 към 
документацията).
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 108а (обн. ДВ, бр.84 от 06.10.2023 г. - в сила до 
31.01.2026 г.) , чл. 114а-114т от Наказателния кодекс (чл. 157, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 157, ал. 1, т. 2 
от ЗОП). За липсата на това обстоятелство, кандидатът трябва да представи 
декларация, съгласно образеца (Приложение № 2 към документацията). Декларацията 
се представя от всяко от лицата по чл. 54, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП. При прилагане на 
разпоредбата на чл. 106, ал. 4 от ППЗОП се представя декларация за наличие на 
увереност (Приложение № 8 към документацията).
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 157, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 157, ал. 1, т. 2 
от ЗОП). За липсата на това обстоятелство, кандидатът трябва да представи 
декларация, съгласно образеца (Приложение № 2 към документацията). Декларацията 
се представя от всяко от лицата по чл. 54, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП. При прилагане на 
разпоредбата на чл. 106, ал. 4 от ППЗОП се представя декларация за наличие на 
увереност (Приложение № 8 към документацията).
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
157, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 157, ал. 1, т. 2 от ЗОП). За липсата на това обстоятелство, кандидатът 
трябва да представи декларация, съгласно образеца (Приложение № 2 към 
документацията). Декларацията се представя от всяко от лицата по чл. 54, ал. 2 и ал. 3 
от ЗОП. При прилагане на разпоредбата на чл. 106, ал. 4 от ППЗОП се представя 
декларация за наличие на увереност (Приложение № 8 към документацията).
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 157, ал. 1, т. 3 от ЗОП). За липсата на това обстоятелство, кандидатът трябва да 
представи декларация, съгласно образеца (Приложение № 2 към документацията). 
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Декларацията се представя от всяко от лицата по чл. 54, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП. При 
прилагане на разпоредбата на чл. 106, ал. 4 от ППЗОП се представя декларация за 
наличие на увереност (Приложение № 8 към документацията).
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата е налице 
някое от следните обстоятелства: 1. Осъден е с влязла в сила присъда за престъпления 
по чл. чл. 192а, чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 от Наказателния кодекс (чл. 
157, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогични престъпления в държава-членка или трета 
страна (чл. 157, ал. 1, т. 2 от ЗОП). За липсата на тези обстоятелства, кандидатът 
трябва да представи декларация, съгласно образеца (Приложение № 2 към 
документацията). Декларацията се представя от всяко от лицата по чл. 54, ал. 2 и ал. 3 
от ЗОП. При прилагане на разпоредбата на чл. 106, ал. 4 от ППЗОП се представя 
декларация за наличие на увереност (Приложение № 8 към документацията). 2. 
Обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици, освен ако не са 
налице изключенията по чл. 4 от същия закон. За липсата на това обстоятелство, 
кандидатът трябва да представи декларация, съгласно образеца (Приложение № 4 към 
документацията). Когато кандидатът е юридическо лице, декларацията може да се 
представи само от едно от лицата, които могат самостоятелно да представляват 
кандидата. 3. Обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата. За липсата на 
тези обстоятелства, кандидатът трябва да представи декларация, съгласно образеца 
(Приложение № 6 към документацията). Декларацията се представя от всяко от лицата 
по чл. 54, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП. При прилагане на разпоредбата на чл. 106, ал. 4 от 
ППЗОП се представя декларация за наличие на увереност (Приложение № 8 към 
документацията). 4. Нарушаване на изискванията на чл. 101, ал. 8-11 от ЗОП. 5. 
Наличие на основание по чл. 107, т. 4 от ЗОП. 6. При установяване на несъответствие с 
изискванията и условията на възложителя, така както са формулирани в обявлението за 
обществената поръчка и в документацията за участие, включително и по отношение на 
определените критерии за подбор. 7. При наличието на влязъл в сила съдебен акт, с 
който е наложена забрана по чл. 83а, ал.5, т. 1 от Закона за административните 
нарушения и наказания. За липсата на това обстоятелство се представя декларация по 
образец (Приложение № 22 към документацията).
Bankruptcy: Кандидатът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон 
(чл. 157, л. 2, т. 1 от ЗОП). За липсата на това обстоятелство, кандидатът трябва да 
представи декларация, съгласно образеца (Приложение № 3 към документацията). 
Когато кандидатът е юридическо лице, декларацията може да се представи само от 
едно от лицата, които могат самостоятелно да представляват кандидата.
Insolvency: Кандидатът е в производство по несъстоятелност (чл. 157, ал. 2, т. 1 от ЗОП). 
За липсата на това обстоятелство, кандидатът трябва да представи декларация, 
съгласно образеца (Приложение № 3 към документацията). Когато кандидатът е 
юридическо лице, декларацията може да се представи само от едно от лицата, които 
могат самостоятелно да представляват кандидата.
Arrangement with creditors: Кандидатът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 157, ал. 2, т. 1 от ЗОП). 
За липсата на това обстоятелство, кандидатът трябва да представи декларация, 
съгласно образеца (Приложение № 3 към документацията). Когато кандидатът е 
юридическо лице, декларацията може да се представи само от едно от лицата, които 
могат самостоятелно да представляват кандидата.
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
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лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 157, ал. 2, т. 1 от ЗОП). За липсата на тези 
обстоятелства, кандидатът трябва да представи декларация, съгласно образеца 
(Приложение № 3 към документацията). Когато кандидатът е юридическо лице, 
декларацията може да се представи само от едно от лицата, които могат самостоятелно 
да представляват кандидата.
Assets being administered by liquidator: Кандидатът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 157, ал. 2, т. 1 от ЗОП). За липсата на това 
обстоятелство, кандидатът трябва да представи декларация, съгласно образеца 
(Приложение № 3 към документацията). Когато кандидатът е юридическо лице, 
декларацията може да се представи само от едно от лицата, които могат самостоятелно 
да представляват кандидата.
Business activities are suspended: Кандидатът е преустановил дейността си (чл. 157, ал. 
2, т. 1 от ЗОП). За липсата на това обстоятелство, кандидатът трябва да представи 
декларация, съгласно образеца (Приложение № 3 към документацията). Когато 
кандидатът е юридическо лице, декларацията може да се представи само от едно от 
лицата, които могат самостоятелно да представляват кандидата.
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът има задължения за данъци 
по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и 
лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган, освен ако е допуснато разсрочване, отсрочване или 
обезпечение на задълженията или задължението е по акт, който не е влязъл в сила (чл. 
157, ал. 2, т. 2 от ЗОП). За липсата на това обстоятелство, кандидатът трябва да 
представи декларация, съгласно образеца (Приложение № 3 към документацията). 
Когато кандидатът е юридическо лице, декларацията може да се представи само от 
едно от лицата, които могат самостоятелно да представляват кандидата.
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, освен 
ако е допуснато разсрочване, отсрочване или обезпечение на задълженията или 
задължението е по акт, който не е влязъл в сила (чл. 157, ал. 2, т. 2 от ЗОП). За липсата 
на това обстоятелство, кандидатът трябва да представи декларация, съгласно образеца 
(Приложение № 3 към документацията). Когато кандидатът е юридическо лице, 
декларацията може да се представи само от едно от лицата, които могат самостоятелно 
да представляват кандидата.
Grave professional misconduct: За кандидата е установено, че е извършил нарушение, 
свързано с износа на продукти в областта на отбраната и сигурността (чл. 157, ал. 2, т. 3 
от ЗОП). За липсата на това обстоятелство, кандидатът трябва да представи 
декларация, съгласно образеца (Приложение № 3 към документацията). Когато 
кандидатът е юридическо лице, декларацията може да се представи само от едно от 
лицата, които могат самостоятелно да представляват кандидата.
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За кандидата с влязло в сила 
съдебно решение е установено, че е виновен за неизпълнение на задължения по 
договор за обществена поръчка, включително по отношение на сигурността на 
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информацията и сигурността на доставките (чл. 157, ал. 2, т. 4 от ЗОП). За липсата на 
това обстоятелство, кандидатът трябва да представи декларация, съгласно образеца 
(Приложение № 3 към документацията). Когато кандидатът е юридическо лице, 
декларацията може да се представи само от едно от лицата, които могат самостоятелно 
да представляват кандидата.
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата е установено, че е представил 
документ с невярно съдържание, свързан с удостоверяване на липсата на основания за 
отстраняване или на изпълнението на критериите за подбор (чл. 157, ал. 2, т. 5 от ЗОП). 
За липсата на това обстоятелство, кандидатът трябва да представи декларация, 
съгласно образеца (Приложение № 2 към документацията). Декларацията се представя 
от всяко от лицата по чл. 54, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП. При прилагане на разпоредбата на чл. 
106, ал. 4 от ППЗОП се представя декларация за наличие на увереност (Приложение № 
8 към документацията).
Lack of reliability to exclude risks to the security of the country: За кандидата е установено е 
от службите за сигурност по смисъла на Закона за защита на класифицираната 
информация, въз основа на каквито и да е доказателства, включително разузнавателни 
средства, че не притежава необходимата надеждност, поради което е налице риск от 
заплаха за националната сигурност (чл. 157, ал. 2, т. 6 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: Производство на TETRA мобилен модул (ТММ) по конструкторска техническа 
документация – рамково споразумение
Description: Извършване на производство на TETRA мобилен модул (ТММ) по 
конструкторска техническа документация – рамково споразумение съгласно Техническа 
спецификация ТС А.80.4997.25 – Приложение № 20 от документацията за обществената 
поръчка, включваща и обучение на личен състав (експлоатиращ инженерно-технически 
състав) на Възложителя.
Internal identifier: 546260

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 51321000 Installation services of radio transmitters
Additional classification (cpv): 32510000 Wireless telecommunications system

5.1.2.  Place of performance
Country subdivision (NUTS): Extra-Regio NUTS 3 (BGZZZ)
Country: Bulgaria
Additional information: - Производството се извършва в база на Изпълнителя. - Приемни 
изпитвания на първия (контролния екземпляр) ТММ се извършва в района на в.ф. 28860 
– Горна Малина, по програма и методика, разработени от Института по отбрана „Проф. 
Цветан Лазаров“. - След успешно извършени приемни изпитвания на контролния 
екземпляр, оценяването на съответствието на серийните екземпляри ТММ се извършва 
в района на база на Изпълнителя на територията на Република България и в района на 
в.ф. 57250-София. - Предаването и приемането на ТММ ще се извърши от 
представители на военните формирования в база на Изпълнителя на територията на 
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Република България. - Обучението на личен състав (експлоатиращ инженерно-
технически състав) на Възложителя ще се извърши в база на Изпълнителя на 
територията на Република България.

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 48 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 3 579 043,17 EUR
Maximum value of the framework agreement: 3 579 043,17 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
Additional information: Възложителят на основание чл.47, ал.3 от ЗОП изисква от 
участниците в настоящата процедура да декларират, че офертите им са изготвени при 
спазване на задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната 
среда, закрила на заетостта и условията на труд, които са в сила на територията на 
Република България и са приложими към предоставяната услуга, предмет на 
обществената поръчка. Органите, от които участниците могат да получат необходимата 
информация за задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната 
среда, закрила на заетостта и условията на труд, които са в сила в Република България, 
са следните: Национална агенция по приходите  Национален осигурителен (www.nap.bg),
институт  Министерство на околната среда и водите (www.noi.bg), (www.moew.

 Министерство на труда и социалната политика government.bg), (www.mlsp.government.bg)
и др. - Когато кандидат е посочил в зaявлението за участие, че се позовава на 
капацитета на трети лица, то третите лица трябва да отговарят на съответните критерии 
за подбор, за доказването на които кандидатът се позовава на техния капацитет и за тях 
да не са налице основанията за отстраняване от процедурата. - Когато участник е 
посочил в първоначалната оферта, че ще използва подизпълнители, то 
подизпълнителите трябва да отговарят на съответните критерии за подбор съобразно 
вида и дела от поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице основания за 
отстраняване от процедурата.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: General yearly turnover
Description of selection criterion: Кандидатът да е реализирал минимален общ оборот, 
изчислен на база годишните обороти, за последните 3 (три) приключили финансови 
години. Минимално изискване: Кандидатът да е реализирал минимален общ оборот в 

http://www.nap.bg
http://www.noi.bg
http://www.moew.government.bg
http://www.moew.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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размер на 3 000 000 евро без ДДС, изчислен на база годишните обороти, за последните 
3 (три) приключили финансови години. Съответствието с изискването за икономическото 
и финансовото състояние се доказва с представянето на един или няколко от следните 
документи: - удостоверения от банки; - годишните финансови отчети или техни съставни 
части, когато публикуването им се изисква съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидата е установен; - справка за общия оборот. Забележка: Съгласно §2, т. 66 
от Допълнителните разпоредби на ЗОП "Годишен общ оборот" е сумата от нетните 
приходи от продажби по смисъла на Закона за счетоводството. Съгласно т. 4 от 
Методическото указание на АОП № МУ-1/05.12.2025 г. „Критериите за подбор, свързани 
с икономическото и финансовото състояние на кандидатите или участниците, считано от 
датата на въвеждане на еврото, следва да бъдат определяни и посочвани в евро или в 
друга избрана валута, призната като официално платежно средство. Когато кандидатите 
или участниците представят доказателства, които се отнасят за периоди преди 
въвеждане на еврото и съдържат стойности в левове, считано от датата на въвеждане 
на еврото, посочват и евровата стойност, получена в резултат на извършено 
превалутиране по фиксирания курс и при съобразяване правилата на ЗВЕРБ. 
Годишните финансови отчети се изготвят във валутата, която е в официално 
обращение в Република България в края на съответния отчетен период. Счетоводни 
документи и отчети за периоди преди въвеждането на еврото остават валидни и 
подлежат на преизчисляване чрез прилагане на официалния фиксиран курс.“

Criterion: Specific yearly turnover
Description of selection criterion: Кандидатът да е реализирал минимален оборот в 
сферата, попадаща в обхвата на поръчката, изчислен на база годишните обороти, за 
последните 3 (три) приключили финансови години. Минимално изискване: Кандидатът 
да е реализирал минимален оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката в 
размер на не по малко от 500 000 евро без ДДС, изчислен на база годишните обороти, 
за последните 3 (три) приключили финансови години. Под „сфера, попадаща в обхвата 
на поръчката“ се разбира „Проектиране, конструиране, изграждане и интегриране на 
мобилни/буксируеми и стационарни радио и радиорелейни комуникационни модули и 
системи, и привързването им към комуникационни обекти“. Съответствието с 
изискването за икономическото и финансовото състояние се доказва с представянето 
на един или няколко от следните документи: - удостоверения от банки; - годишните 
финансови отчети или техни съставни части, когато публикуването им се изисква 
съгласно законодателството на държавата, в която кандидата е установен; - справка за 
оборота в сферата, попадаща в обхвата на поръчката. Забележка: Съгласно §2, т. 67 от 
Допълнителните разпоредби на ЗОП „Оборот в сферата, попадаща в обхвата на 
поръчката“ е сума, равна на частта от нетните приходи от продажби, реализирана от 
дейности, попадащи в обхвата на обществената поръчка. Съгласно т. 4 от 
Методическото указание на АОП № МУ-1/05.12.2025 г. „Критериите за подбор, свързани 
с икономическото и финансовото състояние на кандидатите или участниците, считано от 
датата на въвеждане на еврото, следва да бъдат определяни и посочвани в евро или в 
друга избрана валута, призната като официално платежно средство. Когато кандидатите 
или участниците представят доказателства, които се отнасят за периоди преди 
въвеждане на еврото и съдържат стойности в левове, считано от датата на въвеждане 
на еврото, посочват и евровата стойност, получена в резултат на извършено 
превалутиране по фиксирания курс и при съобразяване правилата на ЗВЕРБ. 
Годишните финансови отчети се изготвят във валутата, която е в официално 
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обращение в Република България в края на съответния отчетен период. Счетоводни 
документи и отчети за периоди преди въвеждането на еврото остават валидни и 
подлежат на преизчисляване чрез прилагане на официалния фиксиран курс.“

Criterion: References on specified services
Description of selection criterion: Кандидатът да е изпълнил дейности с предмет, 
идентичен или сходен с предмета на поръчката, за последните 5 (пет) години от датата 
на подаване на заявлението за участие в процедурата. Под дейности със „сходен 
предмет“ с предмета на настоящата обществена поръчка следва да се разбира 
дейности по проектиране, конструиране, изграждане и интегриране на мобилни
/буксируеми и стационарни радио и радиорелейни комуникационни модули и системи, и 
привързването им към комуникационни обекти. Минимално изискване: Кандидатът да е 
изпълнил за последните 5 (пет) години от датата на подаване на заявлението за участие 
в процедурата, дейности, идентични или сходни с предмета на обществената поръчка. 
Възложителят не поставя изискване за минимален обем. Съгласно чл.64, ал.1, т.2 от 
ЗОП, съответствието с поставеното изискване се доказва с представяне на „Списък на 
услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка” (по 
образец - Приложение № 9 към Документацията) с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършената услуга.

Criterion: Security to process, store and transmit classified information
Description of selection criterion: Изисквания с цел защита на класифицираната 
информация (съгласно чл. 158, ал.2, т. 3, във връзка с чл. 172, ал.1 от ЗОП). 1. 
Кандидатът да притежава валидно Удостоверение за сигурност (УС) с ниво не по-ниско 
от „Поверително“ или потвърждение на същото от националния орган по сигурността. 
Минимално изискване: Кандидатът да притежава валидно Удостоверение за сигурност 
(УС) с ниво не по-ниско от „Поверително“ или потвърждение на същото от националния 
орган по сигурността. За доказване на минималното изискване, кандидатът представя 
копие на валидно УС с ниво не по-ниско от „Поверително“ или потвърждение на същото 
от националния орган по сигурността. 2. Всички лица, представители на кандидата, 
които ще бъдат пряко ангажирани с изпълнението на поръчката, да притежават валидни 
Разрешения за достъп до класифицирана информация (РДКИ) до ниво не по-ниско от 
„Поверително“ или потвърждение на същите от националния орган по сигурността. 
Минимално изискване: Всички лица, представители на кандидата, които ще бъдат пряко 
ангажирани с изпълнението на поръчката (включително лицата от ръководния състав и 
административното звено по сигурност на информацията), да притежават валидни 
Разрешения за достъп до класифицирана информация (РДКИ) до ниво не по-ниско от 
„Поверително“ или потвърждение на същите от националния орган по сигурността. За 
доказване на горното, кандидатът представя копия на валидни Разрешения за достъп 
до класифицирана информация (РДКИ) на горепосочените лица до ниво не по-ниско от 
„Поверително“ или потвърждение на същите от националния орган по сигурността. 3. 
Кандидатът да състави списък на лицата, пряко ангажирани с изпълнението на 
поръчката, в това число от ръководството и административното звено по сигурност на 
информацията, в частта ѝ съдържаща класифицирана информация. Минимално 
изискване: Кандидатът да притежава „Списък на лицата, пряко ангажирани с 
изпълнението на поръчката, в това число от ръководството и административното звено 
по сигурност на информацията“ с посочени три имена на лицата, номер, ниво, орган на 
издаване и валидност на РДКИ. За доказване на горното, кандидатът представя Списък 
по образец Приложение № 19 към Документацията. 4. В случай че кандидат в 
процедурата е юридическо лице, регистрирано на територията на друга държава, то 
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следва Република България да има сключено споразумение за взаимна защита на 
класифицираната информация с тази държава. Ако при изпълнение на обществената 
поръчка ще участват подизпълнители или трети лица, същите трябва да отговарят на 
изискванията за защита на класифицираната информация.

Criterion: Measures for ensuring quality
Description of selection criterion: Кандидатът да прилага система за управление на 
качеството, в съответствие с изискванията на БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентно
/и. Минимално изискване: Системата за управление на качеството да бъде в 
съответствие с изискванията на БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентно/и, както и с 
обхват, включващ дейностите по проектиране, конструиране и производство на 
комуникационна техника. Поставеното изискване се доказва с представяне на копие на 
валиден Сертификат за система за управление на качеството съгласно изискванията на 
БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентно/и, с обхват, включващ дейностите по 
проектиране, конструиране и производство на комуникационна техника. Възложителят 
приема и други доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, 
когато кандидат не е имал достъп до такива сертификати или е нямал възможност да ги 
получи в съответните срокове по независещи от него причини. В този случай кандидатът 
трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на 
изискваните.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Обществената поръчка се възлага въз основа на „икономически най-изгодната 
оферта”.
Description: „Икономически най-изгодната оферта“ се определя въз основа на критерий 
за възлагане „най-ниска цена“ .

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/546260
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of the procedure: 
Security clearance is required
Description: В предмета на поръчката е включена информация, подлежаща на 
класификация като държавна тайна с ниво „Поверително“ т. 20 от Раздел IІ на 
Приложение № 1 към чл. 25 от ЗЗКИ, и представлява чувствителна услуга за целите на 
сигурността по смисъла на §2, т. 65 от ДР на ЗОП. На определения Изпълнител и 
неговите служители ще се налага посещение в зони за сигурност и военни 
формирования по смисъла на чл. 162 от Правилника за прилагане на ЗЗКИ (ППЗЗКИ). 
Изпълнителят няма да създава, получава, съхранява и обработва класифицирана 
информация. Кандидатът в процедурата/респективно Изпълнителят на поръчката 
трябва да притежава актуално Удостоверение за сигурност (УС) до ниво не по-ниско от 
„Поверително“, а лицата от ръководния състав, административното звено по сигурност 
на информацията на изпълнителя, както и лицата от състава на изпълнителя, на които 
ще се възложи непосредственото/пряко изпълнение на договора, следва да притежават 
актуални разрешения за достъп до класифицирана информация (РДКИ) до ниво не по-

https://app.eop.bg/today/546260
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ниско от „Поверително“ или да са получили съответното потвърждение за достъп до 
класифицирана информация. В настоящата обществена поръчка не се прилага 
възможността, предвидена в чл. 158, ал. 4 от ЗОП, като в този смисъл, не се предвижда 
извършването на процедура за проучване по ЗЗКИ на кандидатите, които не притежават 
необходимите УС и/или РДКИ или не са получили съответното потвърждение за достъп 
до класифицирана информация. В случай на участие на подизпълнители, или трети 
лица, същите трябва да отговарят на изискванията за защита на класифицираната 
информация. Изпълнението на дейностите по РС/договора, които налагат достъп до 
класифицирана информация, да се извършват съгласно Раздел XII от проекта на РС 
(Приложение № 16 към Документацията) и проект на договор (Приложение № 17 към 
Документацията), и „Схема на класификация на етапите и задачите по изпълнение на 
рамково споразумение и конкретни договори към него“ - Приложение № 18 към 
Документацията.
Terms of submission: 
Obligatory indication of subcontracting: The share of the contract that the tenderer intends to 
subcontract
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/546260
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of requests to participate: 26/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern 
European Summer Time, İstanbul, Mayotte
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Conditions relating to the performance of the contract: Конкретните изискванията към 
изпълнение на предмета на обществената поръчка са подробно посочени в Техническа 
спецификация ТС А.80.4997.25 и приложенията към нея.
Electronic invoicing: Allowed
Financial arrangement: Начинът на плащане по всеки конкретен договор към рамковото 
споразумение може да бъде един или комбинация от следните: 1. Плащане след 
изпълнение – по банков път, след изпълнение на услугата, в срок до 30 календарни дни 
от представяне от изпълнителя на възложителя на съответните платежни документи. 2. 
Авансово плащане – по банков път, на определена от възложителя за всеки конкретен 
договор сума (до 100 % от общата стойност на договора), в срок до 60 календарни дни 
след представяне от изпълнителя на възложителя на съотвтетните платежни 
документи. Подробно описание на изискванията на възложителя към начина на 
плащане е посочено в раздел III от документацията за обществената поръчка.
Subcontracting: 
The contractor must indicate any change of subcontractors during the execution of the 
contract.

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
Framework agreement, without reopening of competition
Maximum number of participants: 1
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review

https://app.eop.bg/today/546260
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Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Жалбите се подават до Комисията за защита на 
конкуренцията с копие и до възложителя в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 
100, ал. 3 от Закона за обществените поръчки.
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА 
ПРИХОДИТЕ
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Organisation providing additional information about the procurement procedure: 
Министерство на отбраната
Organisation providing offline access to the procurement documents: Министерство на 
отбраната

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Министерство на отбраната
Registration number: 000695324
Postal address: ул. "Дякон Игнатий" №3
Town: София
Postcode: 1092
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Милена Иванова
Email: m.d.ivanova@mod.bg
Telephone: +359 29220657
Internet address: https://www.mod.bg/
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/1199
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure
Organisation providing offline access to the procurement documents

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315

mailto:m.d.ivanova@mod.bg
https://www.mod.bg/
https://app.eop.bg/buyer/1199
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

8.1.  ORG-0003
Official name: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ЗА ПРИХОДИТЕ
Registration number: 131063188
Postal address: бул. Дондуков № 52
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: infocenter@nra.bg
Telephone: 00359298596901
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: МИНИСТЕРСТВО НА ОКОЛНАТА СРЕДА И ВОДИТЕ
Registration number: 000697371
Postal address: бул. Мария Луиза № 22
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: 0035929406000
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005
Official name: МИНИСТЕРСТВО НА ТРУДА И СОЦИАЛНАТА ПОЛИТИКА
Registration number: 000695395
Postal address: ул. Триадица № 2
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: mlsp@mlsp.government.bg
Telephone: 0035928119443
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

Notice information

Notice identifier/version: 58b899fd-63a3-40f2-a7cd-1511b46eb1f8  -  01
Form type: Competition

http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 18
Notice dispatch date: 26/05/2026 17:18:44 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 365667-2026
OJ S issue number: 101/2026
Publication date: 28/05/2026
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